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1. 

Szentkatolna (Kovászna megye) nagy szülöttje, Bálint Gábor születésének 
125-ik évfordulójáról emlékezünk. A múlt század egyik világutazójának és székely 
nyelvzsenijének hányatott, szerencsésnek nem éppen mondható életéről híres ko r ­
társa, Arany János tömören, de jellemzően írja tréfás versét a Tudományos A k a ­
démia egyik értekezletén: 

Szegény Bálint Gábor, 
Boldogtalan góbé. 
Amennyit te szenvedsz, 
Mi ahhoz a Jóbé! 

A szakemberek, a rokonság s községünk néhány lakóján kívül ma nem is 
tudják, ki volt Bálint Gábor. Figyelemre méltó életrajzregény jelenhetett volna 
meg róla, változatokban gazdag, sokszínű, néha kalandos, de szenvedésekkel és 
mellőzésekkel átitatott életének leírásával azonban még adós az irodalom. 

1844. március 13-án született a háromszéki Szentkatolnán, székely földműves 
szülők gyermekeként. Édesapja Bálint András, édesanyja Iljés Ágnes, aki hat gyer­
meknek adott életet. (A testvérek közül Benedeket mint fametsző művészt és a 
népi hímzések kutatóját, valamint felújítóját ismerjük.) 

Bálint Gábor szülőháza a ma Harai János és Harai Adolf tulajdonában levő 
telken volt. A házat századunk első felében bontották le. Ebből a házból indult a 
kis Bálint Gábor először a szentkatolnai, a mai kántorlak helyén levő iskolába. 

Kézdivásárhelyen, Csíksomlyón, Marosvásárhelyen, Székelyudvarhelyen, Nagy­
váradon járt iskolába. Nyelvtehetségével mindenütt felébresztette tanárai bámulatát. 
A gimnázium elvégzése után már ismerte és beszélte a francia, angol, német, latin, 
héber, arab, török, újgörög, perzsa és olasz nyelvet. Hosszúkás, szögletes arcának 
már akkor egyéni vonást kölcsönzött mélytüzű szeme. 

Gimnáziumi tanulmányainak elvégzése után pártfogói Bécsbe küldik jogot ta­
nulni, s leteszi a bírói vizsgát. Tanulmányai végzésével egyidőben a perzsa, az 
újarab nyelv tökéletes elsajátítása céljából eljár a Keleti Akadémiára, a török 
nyelv elsajátítása céljából pedig a török követségre. Életében nagy fordulópontot 
jelentett, hogy a neves szótárkészítő, Fogarasi János nyelvész és Vámbéry Ármin 
világutazó ajánlására a Magyar Tudományos Akadémia Ázsiába küldte nyelvészeti 
kutatásokra. 

1869. június 14-én hajóra szállt Odesszában, majd Moszkván át Kazányba 
ment. Ezen az úton különösen Kőrösi Csoma Sándor és Vámbéry Ármin kimagasló 
példái lelkesítették. Emberfeletti nélkülözéseket és fáradtságot legyőzve 1871 és 
1875 között bejárta a mai Szovjetunió európai és ázsiai területének nagy részét. 
Nyelvkutatási céljainak elérése végett nehéz fizikai munka végzésétől sem riadt 
vissza. Szentpétervárott a finn nyelvet, Kazányban és Asztrahánban a tatár és kal­
mük nyelveket sajátította el. Mongóliába 1873. február 21-én indul el. Átkutatta 
egész Mongóliát és a Góbi-sivatagot, ahová a híres svéd utazó, Sven Hedin is csak 
később tudott behatolni. Itt a mandzsu nyelvet tanulmányozva 155 napig tartózko­
dott, és több mint 58 napig utazott. Ezzel az útjával ismét bebizonyította páratlan 
nyelvtehetségét, mert minden útjába eső nép nyelvét elsajátította. 



Útjáról hazatérve megkezdte az ott gyűjtött nyelvészet i anyag feldolgozását . 
Ennek befejezése után Bálint Gábor t a budapest i T u d o m á n y e g y e t e m m o n g o l — 
mandzsu nyelvészet i katedrájának magántanárává nevezték ki. K ö z b e n egy ú jabb 
hosszú kutatóútra hívta meg Széchenyi Béla, ma jd Z i c h y Jenő kaukázusi e x p e d í c i ó j á ­
ban vet t részt. 1877 és 1879 közöt t el jut Indiába, Kínába , Japánba, T ibe tbe és 
Burmába . 

A z összehasonlí tó nyelvésze tben abban az időben fo ly ik a vita arról, hogy 
a magyar nye lv a f innugor nye lvek közé tartozik-e. Bálint G á b o r n a k a török-tatár 
nye lvrokonságga l kapcsola tos meggyőződésé t erősítették a keleti nye lvekrő l szerzett 
ismeretei . Nézetében V á m b é r y A r m i n is támogató ja volt . Kié leződöt t vita után 
a tudományosan megalapozot t f innugor e lméle t győzött , m e l y e lméle tnek egy ik j e ­
lentős képvise lő je Hunfa lvy Pál vol t . A győztes irányzat képvise lői e g y ideig V á m -
b é r y n e k elnézték a keleti nye lvrokonság melletti érveléseit , de Bál int Gábornak 
nem. Mindent elkövettek, h o g y lehetet lenné tegyék. A szenvedélyektő l túlfűtött g y ő z ­
tes t ábor gondos szigorral ügyel t arra, hogy írásait a saj tó n e közölhesse. Ennek 
a z i rányzatnak e l lentmondást n e m ismerő hangját fejezi k i A r a n y János az A k a ­
d é m i a ülésén készített r ímjátéka is : 

Nyakas, vasfejű székely a Bálint, 
Nem arra megy, merre Hunfalvy Pál int. 

A sorozatos nagyfokú mel lőzés annyi ra elkeserítette Bálint Gábor t , hogy 
1879-ben mintegy önkéntes száműzetést vál la lva, k ivándoro l t Törökországba . T ö r ­
hetetlen akaraterőről és egyéniségről tanúskodik, hogy hazájától távol , hányatott 
kö rü lmények közöt t is t o v á b b végezte nyelvkutatásait Törökországban sokféle fog ­
lalkozást űzött. Damaszkuszban adótisztként, Bagdadban pedig a szultán pénzügyi 
e lőadó jakén t tűnt fel. Onnan az athéni egye temre hívták meg arab nyelvtanárnak. 
K é s ő b b ál lami to lmács lett. Teljesített szolgálatot Boszniában és L ibanonban is. 
K ö z e l másfél évt izedes közép-kelet i tar tózkodása alatt megismer t c saknem minden 
nyelvjárást , ma jd hű barátai és pártfogói — köztük A r a n y János — kérésére és köz ­
benjárására, visszatért hazájába. A nagy világutazót, híres nye lv tudós t a l ángoló ha­
zaszeretet szülőfalujába, Szentkatolnára hívta, hisz itt az emlékek , r o k o n o k és i sme­
rősök úgy várták, mint édesanya elveszett gyermekét . A szülőház ekko r már másé 
vol t , de meglátogatta testvéreit, rokonai t . L e g t ö b b időre húga családjánál , Rozál iá ­
nál szállt meg, aki Serény László kovácsmester felesége vol t . Gond ja iba merü lve 
ki-kisétált a Feketeügy partjára, mint azt va l amikor gye rmekkorában tette. Gyakran 
felkereste szülőháza szomszédságában idősebb barátját, D e m é n y G á b o r v isszavonul­
tan élő értelmiségit, akinél meghit t beszélgetéssel töltötte idejét . Ugyanebben az 
időben rendezte sajtó alá az 1878-as évi indiai útján gyűjtöt t nyelvészet i anyagát . 

— Mintha most is m a g a m előtt lá tnám — m o n d j a a 95 éves Kocs i s István 
bács i —, az út felőli házban szoktak beszélgetni . Ott ült az asztal mellet t az a nagy 
tudós ember . A z asztalon előt te v íz ip ipa vol t . Esténként min t kisinas én v i t tem 
haza kocs iva l Serény László házához. Katonásan lépett le a kocsiról , és moso lyogva 
nyomot t 20 krajcárt a kezembe . 

A h o g y ő érezte, hogy a nép gyermeke , a nép is testvérének, gye rmekének tar­
totta. A falu ifjúsága az akko r fiatal Hamar Endre tanító vezetésével nemegyszer 
látogatta meg Serény László lakásán, ahol c sodá lkozva hallgatták a nagy utazó 
népszerű előadásait. Számtalanszor juttatta kifejezésre azt a vé leményét , hogy a n é ­
p e k igazán akkor fog ják tisztelni egymást , ha kölcsönösen ismer ik e g y m á s életét, 
és kicserélhetik gondolataikat . A község lakói ekkor láttak e lőször gramofont , Bálint 
G á b o r ismertette meg velük. A z idősek még m a is beszélnek arról a régi „beszé lő 
géprő l" . H o g y mennyi re érdekel te őt is népe élete és nyomorúsága , arról a Székely 
Nemzet 1901. 193. száma tanúskodik. 

Szentkatolnai tartózkodása alatt földi je inek, barátainak, pár t fogóinak szeretete 
övezte . Ez néha a sajtóban is kifejezésre jutott, és a mel lőzöt t nagy nyelvész m e g ­
becsülésére hívta fel a f igyelmet . T ö b b körü lmény összhatásának következtében az 
akkori műve lődésügy i miniszter a kolozsvár i egye temen tanszéket létesített számára, 
és Bálint Gábor t a turáni nye lvek egyetemi tanárává nevez te ki. A z akkori sajtó­
ban o lvasható : „ A z alatt az idő alatt, míg Bál int G á b o r a kolozsvári egyetemen 
működöt t , o lyan nye lvek vol tak képvise lve , me lyek még külföldi egye temek tan­
rendjében is csak részben találhatók. A nye lvek , melyeke t előadott , a köve tkezők 
vol tak : török, tatár, mongo l , mandzsu, koreai , j apán és kabard. A szakmája körébe 
eső nye lveken k ívü l nemcsak a nagy európai nyelveket , hanem a szláv nye lve t is 



ismerte. Egy időben a finn nyelvet is ő adta elő." Külfö ld i nyelvészkongresszusokon 
mint a keleti nye lvek vi lághírű szaktekintélye előadásaival széles körű elismerést 
szerzett a kolozsvár i egye temnek, me ly érdemeiér t 1896-ban tiszteletbeli bö lcsész ­
doktorrá avatta. Részt vett 1898-ban a Rómában , majd 1902-ben a Hamburgban 
tartott Nemzetközi Orientalista Kongresszuson is, ahol feltűnt előadásaival . 

Bálint professzor friss szel lemet vitt az egyetemre. Felvetette hallgatói előtt 
a nemzetközi nye lv szükségességét, és l e g j o b b megoldásnak az eszperantó nye lve t 
tartotta. Lelkes hallgatói kérésére eszperantó nyelvtant sokszorosí tot t és eszperantó 
tanfolyamot indított . A ha ladó eszméket va l ló egyetemi ifjúság Bálint professzor 
mel lé állott. Ezt tanúsítja a Kolozsvári Egyetemi Lapok 1897. ok tóber 2-i számá­
ban megje lent k ö z l e m é n y : „ . . . a z egyetemi ifjúság körében igen sokan elhatározták, 
hogy az eszperantó nye lve t elsajátítsák." Hason lóképpen me l l é álltak professzortár­
sai is, Fabinyi Farkas, K l u g Lipót , Richter Aladár , Borbás V ince , Szádeczky Gyula , 
A p á t h y István, va lamint Stein Lajos, az A k a d é m i a kültagja. 

Ismét megindul t a támadás Bálint G á b o r ellen. Hóbor tosnak nevezik, és o lyan 
c ikkek is megje lennek , a m e l ye k szerint káros eszmékkel mételyezi az ifjúságot. A 
naiv hírlapi támadásokat k ö n n y e d logikán a lapuló határozottsággal utasította v i sz -
sza: „Hóbor to s az, aki n e m hisz az ember i ség haladásában, s aki j o b b n a k látja 
az ember i ség egyes nemzete inek kínai fallal va ló elkülönítését." Egyik tanítványa, 
Barabás Á b e l írja meg az első magyar—eszperantó nyelvtant , szótárt és mondattant . 
E k ö n y v h ö z írt e lőszót Bálint G á b o r 1898-ban, me lybő l a következőket idézzük: 
„Részemrő l , ak inek lega lább egy tucat idegen nye lvbő l nincs szükségem közve t í ­
tőre, l e lkembő l ö rvendenék , ha az annyi időveszteségbe került 12 idegen nye lv 
helyett egy logikán a lapuló és éppen ezért könnyen megtanulható és észben tartható 
nye lvve l kel lene t ö rődnöm." 

Kolozsvár t töltött éve ihez szorosan hozzátartozott a könyvesbo l tok látogatása, 
ami egyben sétát is jelentett számára. Ezekről az utakról elmaradhatat lan vo l t 
d rapp színű esernyője , me lye t mindig magával hordozot t (ez az esernyő j ó á l lapot­
ban Doba i Zo l tánné B a k k Amál iáná l van, melyet emlékként fényképe ive l együtt 
őriz). 

Bálint Gábor , egye temi tanár, vi lágutazó és híres nye lvész Temesvár t a P i f f l -
házban — a régi Hunyadi út 14. szám alatt —, 1913-ban hunyt el. A nagy utazónak 
halála után is vándoro ln ia kellett. Tévedésbő l koporsójá t a vonat Kézd ivásá rhe ly 
helyett Marosvásárhelyre vitte. Holtteste csak ezzel a kerülővel jutott haza K é z d i -
vásárhelyre, ahol a református temetőben helyezték ö rök nyugalomra . Bár a t udo ­
mányt szolgáló élete sokban hasonlított Kőrös i Csoma Sándor életéhez, könnyen 
fe ledésbe merült . A z 1963-ban kiadott Magyar I rodalmi Lex ikonban , va lamint azon 
iskolák évkönyve iben , ahol tanult, elfelej tet tek megemlékezn i Bálint Gábor ró l . 
Ha kora etnográfiai és nyelvészet i kérdéseiben vé l eménye m a n e m is áll ja m e g 
a helyét, t udományos kuta tómunkájának e redményei elvitathatatlan tények. 

Szentkatolna, 1969. október . 
Bakk Pál 

tanító 

2. 

Ki vol t Budai József? A Természettudományi Lexikon szűkszavú m e g e m l é k e ­
zése szerint „f lórakutató, p o m o l ó g u s . . . Számos almafajtát állított elő". Benedek 
Elek olyan embernek ismerte, aki a halhatatlanságnak dolgozot t , mert gyümölcsfá t 
ültetett. Á m még így s e m teljes a meghatározás: Kőrös i Csomához hasonló, ö r ö k k é 
tevékeny, nyugtalan székely tehetséget látunk benne, ak inek az egyéni é rvényesü­
lés másodlagos szempont vo l t ; a maga e lé tűzött célt pedig élete utolsó leheletéig 
kitartóan tudta szolgálni . Benedek Elek életrajzi m ű v é b e n oldalakat szentelt Budai 
József csodálatos életének. Rokon le lkek vo l tak : benne egy kissé önmagát szerette, 
pontosabban azt, amit önmagában a l eg jobbnak tartott — a köznek tevékenykedő , 
a lkotó ember t . 

A n n á l m e g l e p ő b b a Korunk 1969. szeptemberi számának h iba jegyzékében e lő­
fordult tévedés, a m e l y Gy . Szabó Gyulának egy korábbi , Budai Józsefre v o n a t k o z ó 
— helytál ló — megjegyzésé t félreigazítja. Á m n e m az első eset, amikor azt tapasz­
talom, hogy homályban tapogatózunk Budai József tevékenységével kapcsolatosan. 
Néhány éve egy kolozsvári p o m o l ó g u s kert jében ve t tem észre, hogy egészen m á s 
fajtát je löl tek meg „Budai D o m o k o s " a lmaként . 



A Korunk Budai Józsefet tes tvéröccsével , D o m o k o s s a l téveszti össze egyszerűen 
azért, mer t az ő nevét viseli Budai József legsikerül tebb almafaj tája; az említett 
más ik eset ped ig arról győzöt t meg, hogy azt még a szakemberek s e m ismerik. 
Tanulságos tévedéseknek tartom, mer t r ádöbben t : Budai József ö röksége körül 
mulasztás történt. M i v e l sem szakember , sem e léggé laikus n e m v a g y o k a pomológ ia 
tudományában , a Budai József előállította gyümölcsfa j ták leírására n e m vál la lkoz-
hatom. De , mint n e m pártatlan szemlé lődő, úgy is, mint aki gyermekfe j j e l sokszor 
megjár ta azokat a kerteket és dombolda laka t , ahol Budai József gyümölcsösí tet t , 
s aki a bodos iaktó l sok j ó t hallott róla, néhány észrevétel lel szere tném az i l letéke­
sebbek f igyelmét ráterelni. Egyébként a Megyei Tükör Seps iszentgyörgyön K i s -
g y ö r g y Zol tán to l lából már közöl t egy röv idke megemlékező cikket . 

A Budai D o m o k o s almafajta — a batul és az a ranypármen keresztezése — ma 
Erdőv idék egyik nevezetessége. Lassan, de szivósan terjeszkedik, hódít , mindenhol , 
aho l a gyökérzetnek az agyagpalával , a koronának pedig a hűvös kárpáti szelekkel 
kell megbi rkózniuk . T u d t o m szerint Széke lyudvarhe ly környékén is n a g y o b b ültet­
vényeken díszlik. A fa és a gyümölcse j ó tulajdonságainál fogva mindenesetre ki­
é rdemelné a szakemberek n a g y o b b f igyelmét , akárcsak előál l í tója , Budai József. 

M é g áll az ősfa a falu egy ik kert jében, daco l korral és időjárással, s idestova 
m e m e n t ó j á v á vál t a genius loci hasznos tevékenységének. A z u tóbbi i dőben többen 
zarándokol tak e l a fához, s csodál ták meg szabályos, hatalmas termetét. Ez minden­
esetre j ó je l , mutatván azt, hogy a feledésre haj lamos u tókor kezdi újrafelfedezni 
Budai Józsefet. 

1851-ben született az e rdővidéki B o d o s faluban. Iskoláit ott, majd Székelyud­
varhelyen végezte. Utána a budapest i egyetemen természetrajzi d ip lomát szerzett. 
A kar első színjeles tanulója volt , de sohasem vál t meg a háziszőttes ruhától. Idő­
sebb bodos iak ma is sok szeretettel emlékeznek a szikár d iákra és tanárjelöltre, aki 
a szünidőben senkitől engedélyt n e m kérve, a munkájáról senkinek számot n e m 
adva, napszámra járta a falusi kerteket: ültetett, oltott . Csemetekert je a közé volt . 
Munkássága n y o m á n régi, elavult, l e romlot t gyümölc sösök öltöt tek új arcot. N e m ­
csak Bodosban , hanem a szomszédos községekben is. A gyümölc sösök felújítása 
m o z g a l o m m á vált. A nép ösztönösen megérez te benne a nagy ember t , határtalanul 
tisztelte, s lega lább akkora b i za lommal övezte . 

Tehetségére s rátermettségére felf igyeltek a szakemberek is, e lsősorban vol t 
tanárai, hiszen Budai József nemcsak mint gyakor ló p o m o l ó g u s és méhész vonta ma­
gára a f igyelmet , de k iemelkedő elméleti szakemberként is. D e a szakember és p o ­
litikus egy volt , s u tóbbi még a teremtő ember akaraterejét is saját szekerébe 
fogta. K o n o k polit ikai elvei t — a Tisza K á l m á n vezet te kiegyezést t ámoga tó pártot 
és kormányzato t n e m vo l t haj landó szolgálni — mindenek fölé helyezte. Egyszerűen 
n e m vol t haj landó o lyan in tézménynél szolgálni , ame ly ál lami támogatást élvezett. 
I nkább nyakába vette Erdélyt , de ahol hosszabb- röv idebb időre megtelepedett , ott 
pezsdült az élet, és n e m hiányzott a Habsburg-el lenes polit izálás sem. Ezért az egyik 
szo lnok-doboka i falucskából , Benedek Elek szerint, a „ d o b o k a i basá"-nak keresztelt 
Bánffy Dezső főispán csendőri kísérettel toloncoltat ta haza szülőfalujába. 

Mintegy tíz évig vol t ismét B o d o s s Erdőv idék pomológusa és geológusa. Ez­
alatt t öbb gyümölcsfaj tá t állított elő, s szo rga lommal kutatta a v idék geológiai v i ­
szonyai t is. Utána Kolozsvá ron , majd Misko lcon tanároskodott . Ott is halt meg 
1939-ben, ott p ihen a miskolci temetőben. 

B o d o s pedig sohasem várta j o b b a n az új Budai J ó z s e f e k e t . . . 
Kolozsvár , 1969. október . 

Egyed Ákos 
történész 

3. 

A k i k ismerték, szerették, hallották szavalni, soha n e m felejt ik el a szocialista 
magya r e lőadóművésze t k imagas ló alakját, a „ v e r s m o n d ó diák"-ot, Brassai Viktort , 
akivel éppen 25 esztendeje végzett a fasiszta önkény. Néhány közvet len személyes 
e m l é k fel idézésével s a róla szóló adatok némi kiegészítésével szeretném fe le leve­
níteni sugárzó alakját azok előtt, akik n e m ismerhették. 

1940 szilveszterét ünnepel tük Kolozsvá ron . Egy elvtársi családnál gyűl tünk 
össze, h o g y mozga lmi szokás szerint búcsút v e g y ü n k a nehéz eseményekke l terhes 
óévtő l , s e lőre tekintsünk a nyugtalaní tó je lekkel köze ledő új évre. Négy hónap 



telt el a bécsi d iktá tum óta, mindnyá jan éreztük az idők, a tör ténések fenyege tő 
súlyát. Éjféltájt érkezett m e g Brassai Vik to r újév-köszöntésre , vá ros já ró v e r s m o n ­
d ó csopor t ja kísérte. Ott, akkor csak ő szavalt, K e d v e n c köl tő inek remekművei t . 
Zengtek ajkán a szavak, hangjából , mozdula ta ibó l művész i lendület , magáva l ra­
gadó erő áradt. Forradalmi megrázkódta tások e lőhí rnökét láttuk benne , azt, ak i r e 
mindenkor fe l f igyelnek az emberek . 

A z 1941—42-es években a horthysta rendszer f o k o z ó d ó nyomása alatt is t o v á b b 
tevékenykedet t , a for rada lmár művész töretlen hitével, bátran, a köl tők szavát s ze ­
gezte s zembe a f o k o z ó d ó terror, a hi t lerizmus háborús uszító propagandájáva l . 

A ha ladó pesti művészek felf igyeltek rá, segítették, kö rükbe vonták . A d e ­
mokráciáér t , a d o l g o z ó k szabadságáért , a reakc ió ellen harcot hirdető művészcsoport tagjaként je lent meg a magyar főváros pód iumain , a V igadóban , a Vasasok 
Székházában, a Zeneakadémia te rmében. Harci tüntetések vol tak ezek az e lőadó 
estek, ame lyeken n a g y számban je lentek meg Budapest do lgozó i , munkások és é r ­
telmiségiek, a m a g y a r ha ladó m o z g a l m a k hívei , hogy hitet tegyenek a köl tők sza­
váva l hirdetett szabadságeszmék mellet t . A szavalócsopor t tagjainak n ö v e k v ő n é p ­
szerűsége kihívta a reakc ió intézkedéseit . Akc ió ika t betiltották, e lvágták útjukat 
a széles tömegekhez . Brassai Vik tor ró l sem feledkeztek meg. Régó ta szemmel tar­
tották már , eljött az ideje, h o g y elhallgattassák az erdélyi kommunis ta agi tátor-
művészt . 

Katona i munkaszolgála t ra mozgósí to t ták 1943-ban, és ezzel e lkezdődöt t é le t ­
tör ténetének tragikus szakasza. Írói v isszaemlékezéseiben Szi lágyi A n d r á s j e g y e z ­
te fel ennek az utolsó fe jezetnek megrendí tő mozzanatai t , a szerény, fanyar m o ­
solyú néhai „ v e r s m o n d ó diák" sorsát: „Ezek a büntető- és munkásszázadok arra 
szolgáltak, hogy a pék ne süssön kenyeret , az órás n e javí t son órát többé , a z 
o rvos n e gyógyí t son , a m é r n ö k ne építsen házat, s a köl tő ajkán v é g k é p p fogy jon 
el a dal." Én még hozzá tenném: ál talában arra szolgáltak, h o g y t ízezreket pusztítsa­
nak el. Ezért osztották b e egy i lyen alakulatba Brassai Vik tor t is. Ő azonban ott 
is megpróbá l t megmaradn i köl tőnek, e lőadóművésznek , az i roda lom, a for rada lmi 
eszmék hi rdetőjének. A m e r r e terelték, hurcol ták őket úttalan utakon, mind ig k e ­
resett és talált alkalmat, hogy elűzze sorstársai csüggedését , k ihunyó é le tkedvüket 
felrázza, lelket öntsön be lé jük a versek varázsával . V é g ü l is k ihurcol ták őket Gal í ­
ciába, és azon a tájon, ahol édesapja esett el az I. v i lágháborúban , Sztaniszlau k ö ­
rül, 1944-ben egy nyári napon, 25 évve l ezelőtt hunyt ki fiatal élete. 

Bukarest , 1969. szep tember 
Heves F e r e n c 

köz í ró 

Pontosabb méretek 

Szabó Pá l Endre Távközlési műholdak c í m ű c ikkében (Korunk, 1969. 7) f e lvá ­
zol ja a műho ldakka l történő távközlés szervezési formáit , gazdaságossági s zempon t ­
jai t és a ve lük kapcsola tos jog i kérdéseket . 

E lőnyös lett vo lna röv iden a legfontosabb mére tek bemutatása. A z Echo-1, 
amelye t 1960. augusztus 12-én bocsátot tak fel az amerikai Cape Canaveral- i (most 
Kennedy- i ) indí tóá l lomásról , mindössze 61 kg tömegű, 30 m átmérőjű , a lumín ium­
mal begőzölögte te t t rendkívül v é k o n y műanyag g ö m b , mégis minden téren te l je­
sítette a hozzá fűzött reményeke t . Biztosította A m e r i k a és Európa között a r ád ió ­
hul lámokkal történő távközlési kísérletek végrehajtását. Indításakor élettartamát a 
szakértők pár hétre becsül ték. A z Echo—1 ezzel szemben nyo l c év ig keringett a 
Fö ld körül . Élet tartamának m á s o d i k fe lében már n e m vo l t a lkalmas távközlési 
kísérletekre, mer t a mik rome teo rok addigra szitává lyukasztgatták. E s ikereken f e l ­
buzdu lva bocsátot ták fel négy é v v e l k é s ő b b a hason ló felépítésű, 242 kg tömegű , 
40 m á tmérő jű Echo—2-t. 



A c ikkben szereplő amerikai Telstarral ugyanabban az é v b e n felbocsátot t Relay-
hold szintén fontos szerepet játszott a távközlésben, erre a szerző n e m tért ki. A 
Relay—2-t használták fel az 1964. év i téli o l impia i j á tékoknak Európábó l A m e r i k á b a 
va ló közvetí tésére. Alka lmaz ták ezenk ívü l Japánból az é p p e n ekkor induló televíziós 
adás átvételére is. 

A bevezetésben e lőfordul egy elírás. A szinkron ho ldak távolsága a Fö ld f e l ­
színétől kereken 36 000 km, vagyis éppen 10 000 km-rel több , min t a c ikkben szereplő 
távolság. 

V é g ü l a szerző h ivatkozik Marţ ian Nic iu egy ugyancsak „ a Korunk e számá­
ban" megje lent c ikkére . A szerző jóh iszeműen úgy vélte, h o g y ez a c ikk írásával 
egy időben je len ik meg, d e — bizonyára szerkesztési o k o k b ó l — a közlés e lmaradt . 
Ezért n e m találja az o lvasó a hivatkozot t c ikket . 

Szatmár, 1969. ok tóber 

Cz imba lmos Lász ló 
tanár 

Nem búcsúztak egyszerre két igazgatótól 

Bleyer G y ö r g y Az ötvenéves Bauhaus c í m ű c ikkét o lvasva (Korunk, 1969. 5), 
hibát f edez tem fel. R e m é l e m , n e m neheztelnek, amiér t e félreértésre vagy inkább 
értetlenségre oko t a d ó hibát k ö z l ö m önökke l . 

A 698. lap ha rmad ik bekezdésében a szerző ezt írja: „ A művészet i e l lenté­
tekkel párhuzamosan fe l lépő világnézeti el lentétek Gropius t arra késztetik, hogy 
1930. augusztus 1-én igazgatói ál lásáról l emond jon , és néhány mestertársával együtt 
a Bauhaust e lhagyja . Dessau város vezetősége — megmagyarázhata t lan okbó l — a 
Bauhaus új igazgatójává é p p e n a kommunis ta Hannes Meyer t (1881—1954), e g y na­
g y o n tehetséges építészt, a Bauhaus építészeti osztályának addigi veze tő jé t nevezi ki." 

Néhány sorral l e j j e b b a c i k k így fo ly ta tódik : „ M e y e r azonban csak röv id ideig 
marad a Bauhaus élén, mer t a dessau-i városvezetőség marxis ta oktatási m ó d -
szerei miatt 1930. augusztus 1-én megfoszt ja állásától." 

Mive l n e m áll rende lkezésemre e legendő forrásanyag, n e m tisztázhattam, mikor 
vál t meg Grop ius a Bauhaus igazgatói állásától, és mikor fosztották meg ugyan­
ettől a tisztségtől Hannes Meyer t ; a c i k k ugyanis mind Grop ius távozását, mind 
Hannes M e y e r eltávolítását ugyanarra a napra teszi, ami szinte lehetetlen, hacsak 
Hannes M e y e r n e m néhány órán át igazgatta a Bauhaust. A c ikk tovább i részéből 
következte tek arra, h o g y Grop ius valószínűleg már hamarabb megvá l t a Bauhaustól . 

V é g e r e d m é n y b e n miko r távozot t Gropius , és mikor távolí tot ták el Hannes 
Meye r t ? 

D o m b ó (Maros megye) , 1969. ok tóber . 
Szabó Sándor 

(A SZERKESZTŐSÉG VÁLASZA:) A Művészet i L e x i k o n (Akadémiai Kiadó. 
Budapest, 1966) „Bauhaus" és „Gropius, Walter" címszavai szerint Gropius 1919-
től 1926-ig a weimari Bauhaus igazgatója volt; ezt a szerepet 1928-ig még 
Dessau-ban is betöltötte. 1928-ban Gropius, majd több kiváló mester megvált 
a Bauhaustól, vezetője előbb Hannes Meyer, 1930-ban Mies van der Rohe 
lett. Hasonlóképpen közli az 1928-as lemondást a Dic t ionnaire de l 'architecture 
mode rne (Paris, 1964) és Jürgen Joedicke M o d e r n építészettörténet című munkája is. A Korunk cikkébe tehát valóban hiba csúszott be, s köszönjük olva­
sónknak, hogy az elírásra figyelmeztetett. 



Szebb a páva 

Székelyudvarhe ly i o lvasónk , Csergő B á ­
lint ügyész, l evé lben f igyelmeztet Benkő 
Mrazek Berta a Korunk 1969. 9. számá­
ban (az 1423. lapon) megje lent rajzának 
értelmetlenségére. Fej tegetésével na­
gyobbrész t egyet kell értenünk, ugyanis 
technikai h iba csúszott b e : a n y o m d a 
fordítva közöl te a r a j z o t . . . Levé l í rónk 
javaslatát, még ha tréfásan fogalmazza is 
meg, magunkévá tesszük: „ A képen a 
művész ezután je lö l je meg az észak—déli 
irányt, mint azt a fö ldabroszon szokták. 
Így a n y o m d á s z k ö n n y e b b e n betájolhatná 
magát." 

A m i v e l kevésbé ér tünk egyet , az az 
eredeti közlés fordított nézetének, vagyis 
a helyesen „betá jo l t " képnek a bírálata. 
A levél í ró ugyanis így sem tartja a r a j ­
zo t természetesnek és közérthetőnek, s 
fe lsorol ja a pávák „testi hibáit". A ra j ­
zot mindenesetre újra közö l jük a helyes 
fekvésben , s úgy gondol juk , hogy a kel ­
lemet len hiba kiküszöbölése után „ s z e b b 
a p á v a . . . " A művésznek n e m fényképe ­
zés vo l t a cél ja , de a há rom pávafark 
já tékos kombinác ió j áva l művészi teljesít­
ményt tudott nyújtani, legalábbis egy 
szövegzáró klisé funkcionál is hatásának 
erejéig. 

Ha n e m is ezzel a különben egyszerű 
rajzzal, de általában művésze ink mode rn 
törekvéseivel kapcsolatban szívesen f o ­
gadjuk Csergő Bálint javaslatát: „Szere t ­
ném, ha időnként o lyan írásokat is közö l ­
nének a Korunkban , ame lyek az ú jabb 

képzőművészet i a lkotások értésére és é l ­
vezésére tanítgatnának minket." Eddig is 
közöl tünk i lyen írásokat, t öbbek között 
Ve t ró Artúr , Moh i Sándor , Szervátiusz 
Tibor , Gazda József, Murád in Jenő to l ­
lából , de ez ny i lvánva lóan n e m vol t 
elég. 

K O R U N K 

HELYREIGAZÍTÁS. Czimbalmos László A Venus-kutatás e redménye i című 
cikkében (Korunk, 1969. 10) az 1468. lapon Adams és Dunham színképi vizsgálatai­
nak dátuma helyesen 1932; az 1474. lapon közölt táblázat utolsó sorában a Venus—6 
felbocsátási ideje helyesen 1969. I. 10. és a repülési idő helyesen 126 nap; az 1475. 
lapon említett szovjet professzor neve helyesen Kuzmin . A Benedek Zoltán Tasnádtól 
Új-Guineáig című cikkében (Korunk, 1969. 11) említett régészeti állást Fenichel Sá­
muel a bukaresti múzeumban töltötte be. 
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